
ॐ 

जयत ुससं्कृतम ्। संस्कृतभारती जयत ुमनकुुलम ्। 
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अथ नीतिशिकम ्। 
 

atha nītiśatakam | 
 

 

दिक्कालाद्यनवच्छिन्नानन्िचिन्मात्रमिूतये । 

स्वानुभतू्येकमानाय नमः शान्िाय िेजसे ॥ १ ॥ 
 

dikkālādyanavacchinnānantacinmātramūrtaye | 

svānubhūtyekamānāya namaḥ śāntāya tejase || 1 || 
 

I bow down to the Supreme Lord whose form is infinite and spiritual unrestricted by 

time and space, who is only measure by subjective perception, who is both peaceful 

and all powerful. 
 

 

बोद्धारो मत्सरग्रस्िाः प्रभवः स्मयिूतििाः । 

अबोधोपहिाश्चान्ये जीर्तमङे्ग सभुातििम ्॥ २ ॥ 
 

boddhāro matsaragrastāḥ prabhavaḥ smayadūṣitāḥ | 

abodhopahatāścānye jīrṇamaṅge subhāṣitam || 2 || 
 

The learned are envious the powerful are too proud; while others are just foolish— 

so my wise sayings have remained yet unspoken. 
 

 

वरं पवतििुरे्गि ुभ्रान्िं वनिर ः सह 

न मरू्तजनसम्पकत ः सरेुन्रभवनेष्वतप ॥ १४ ॥ 
 

varaṃ parvatadurgeṣu bhrāntaṃ vanacaraiḥ saha 

na mūrkhajanasamparkaḥ surendrabhavaneṣvapi || 14 || 
 

I would rather wander, lost in the mountains and surrounded by wild animals than 

have the association of fools in the mansions of heaven. 
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जयत ुससं्कृतम ्। संस्कृतभारती जयत ुमनकुुलम ्। 
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जयच्न्ि िे सकृुतिनो रसच्सद्धाः कवीश्वराः । 

नाच्स्ि येिां यशःकाये जरामरर्जं भयम ्॥ २४ ॥ 
 

jayanti te sukṛtino rasasiddhāḥ kavīśvarāḥ | 

nāsti yeṣāṃ yaśaḥkāye jarāmaraṇajaṃ bhayam || 24 || 
 

May there be glory to wise men who are learned and accomplished poets! There is 

no fear that their renown shall wither or perish. 
 

 

स्वायत्तमेकान्िर्गरंु् तवधात्रा 

तवचनचमतिं िािनमज्ञिायाः । 

तवशेििः सवततविां समाजे 

तवभूिरं् मौनमपच्डििानाम ्॥ ७ ॥ 
 

svāyattamekāntaguṇaṃ vidhātrā 

vinirmitaṃ chādanamajñatāyāḥ | 

viśeṣataḥ sarvavidāṃ samāje 

vibhūṣaṇaṃ maunamapaṇḍitānām || 7 || 
 

The creator has given a unique quality by which one can hide his ignorance, 

especially when in the company of the learned: silence is the ornament of the 

uneducated. 
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जयत ुससं्कृतम ्। संस्कृतभारती जयत ुमनकुुलम ्। 
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सादहत्यसङ्गीिकलातवहीनः 

साक्षात्पशःु पछुितविार्हीनः । 

िरंृ् न र्ािन्नतप जीवमानः 

िद्भार्गधेयं परमं पशनूाम ्॥ १२ ॥ 
 

sāhityasaṅgītakalāvihīnaḥ 

sākṣātpaśuḥ pucchaviṣāṇahīnaḥ | 

tṛṇaṃ na khādannapi jīvamānaḥ 

tadbhāgadheyaṃ paramaṃ paśūnām || 12 || 
 

A human being with no culture, without learning in literature, music or the arts, is 

nothing more than an animal without a tail or horns.  Though he may live by eating 

other things than grass, his destiny is exactly that of the beasts. 
 

 

येिां न तवद्या न िपो न िानं 

ज्ञानं न शीलं न र्गरु्ो न धमतः । 

िे मत्यतलोके भतुव भारभिूाः 

मनुष्यरूपरे् मरृ्गाश्चरच्न्ि ॥ १३ ॥ 
 

yeṣāṃ na vidyā na tapo na dānaṃ 

jñānaṃ na śīlaṃ na guṇo na dharmaḥ | 

te martyaloke bhuvi bhārabhūtāḥ 

manuṣyarūpeṇa mṛgāścaranti || 13 || 
 

Those who have no learning, no self-control, no sense of charity, no wisdom, no 

character, no virtue and no sense of duty, are the burden of the world.  Though they 

have human form, they are animals. 
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जयत ुससं्कृतम ्। संस्कृतभारती जयत ुमनकुुलम ्। 
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अचधर्गिपरमाथातन् पच्डििान् मावमंस्थाः 

िरृ्चमव लघु लक्ष्मीनैव िान्संरुर्तद्ध । 

अचभनवमिलेर्ाश्यामर्गडिस्थलानां 

न भवति तबसिन्िवुातररं् वारर्ानाम ्॥ १७ ॥ 
 

adhigataparamārthān paṇḍitān māvamaṃsthāḥ 

tṛṇamiva laghu lakṣmīrnaiva tānsaṃruṇaddhi | 

abhinavamadalekhāśyāmagaṇḍasthalānāṃ 

na bhavati bisatanturvāraṇaṃ vāraṇānām || 17 || 
 

 

Despise not wise men who have attained to knowledge of the truth. They are not 

held bound by riches, for they count wealth even as grass.  The stalk of a water-lily 

will not bind an elephant who is infuriated by passion. 
 

 

अम्भोच्जनीवनतवहारतवलासमेव 

हंसस्य हच्न्ि चनिरां कुतपिो तवधािा । 

न त्वस्य िुग्धजलभेितवधौ प्रच्सद्धां 

व िग््यकीतितमपहिुतमसौ समथतः ॥ १८ ॥ 
 

ambhojinīvanavihāravilāsameva 

haṃsasya hanti nitarāṃ kupito vidhātā | 

na tvasya dugdhajalabhedavidhau prasiddhāṃ 

vaidagdhyakīrtimapahartumasau samarthaḥ || 18 || 
 

The Creator in his anger may hinder the swan from sporting in the lotus-bed, his 

dwelling; but he cannot take away his faculty of separating milk from water. 
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जयत ुससं्कृतम ्। संस्कृतभारती जयत ुमनकुुलम ्। 
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जाडं्य चधयो हरति च्सञ्चति वाचि सत्यं 

मानोन्नतिं दिशति पापमपाकरोति । 

िेिः प्रसाियति दिक्षु िनोति कीतििं 

सत्सङ्गतिः कथय दकं न करोति पुसंाम ्॥ २३ ॥ 
 

jāḍyaṃ dhiyo harati siñcati vāci satyaṃ 

mānonnatiṃ diśati pāpamapākaroti | 

cetaḥ prasādayati dikṣu tanoti kīrtiṃ 

satsaṅgatiḥ kathaya kiṃ na karoti puṃsām || 23 || 
 

Involvement with wise ones takes away dullness of mind, elevates the intellect, 

inspires the speech with truthfulness.  What will it not do for men? 
 

 

व्यालं बालमरृ्ालिन्िचुभरसौ रोद्धुं समजु्जमृ्भिे 

िेत्तु ंवमणिमच्रं् चशरीिकुसमुप्रान्िेन सन्नते िे । 

माधयुिं मधतुबन्िुना रिचयिुं क्षाराम्बुधेरीहिे 

नेिुं वाञ्िति यः र्लान्पच्थ सिां सकू् ः सधुास्यच्न्िचभः ॥ ६ ॥ 
 

vyālaṃ bālamṛṇālatantubhirasau roddhuṃ samujjṛmbhate 

chettuṃ vajramaṇiṃ śirīṣakusumaprāntena sannahyate | 

mādhuryaṃ madhubindunā racayituṃ kṣārāmbudherīhate 

netuṃ vāñchati yaḥ khalānpathi satāṃ sūktaiḥ sudhāsyandibhiḥ || 6 || 
 

You may try to secure an intoxicated elephant with the ropes made from the stems 

of young lotus; or you may try to cut a diamond with the petals of a sirisha flower; 

you may even hope to sweeten the salty ocean with a mere drop of honey; but do 

you think you can bring rogues to the path of righteousness with a few nectarean, 

wise sayings? 
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जयत ुससं्कृतम ्। संस्कृतभारती जयत ुमनकुुलम ्। 
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शक्यो वारचयिुं जलेन हुिभकु्चछिते्रर् सयूातिपो 

नारे्गन्रो चनचशिाङु्कशेन समिो िडिेन र्गोर्गितभौ । 

व्याचधभेिजसङ्ग्ग्रह श्च तवतवध मतन्त्रप्रयोर्ग तवतिं 

सवतस्यौिधमच्स्ि शास्त्रतवदहिं मरू्तस्य नास्त्यौिधम ्॥ ११ ॥ 
śakyo vārayituṃ jalena hutabhukcchatreṇa sūryātapo 

nāgendro niśitāṅkuśena samado daṇḍena gogardabhau | 

vyādhirbheṣajasaṅgrahaiśca vividhairmantraprayogairviṣaṃ 

sarvasyauṣadhamasti śāstravihitaṃ mūrkhasya nāstyauṣadham || 11 || 
 

You can extinguish a fire with water, you can avoid the scorching sun with a parasol; 

you can overcome a cobra with a sharp stick and cows or donkeys with a staff; you 

can cure a disease with the appropriate herbs and medicines, and snakebite with 

spells and mantras; indeed the scriptures provide a way of counteracting every 

problem, but there is no cure for the fool. 
 

 

केयूराच्र् न भिूयच्न्ि परुुिं हारा न िन्रोज्जज्जवलाः 

न स्नानं न तवलपेनं न कुसमंु नालङृ्किा मधूतजाः । 

वाडयेका समलङ्करोति परुुिं या संस्कृिा धायतिे 

क्षीयन्िे र्ल ुभिूर्ाचन सििं वाग्भिूरं् भिूर्म ्॥ १९ ॥ 
 

keyūrāṇi na bhūṣayanti puruṣaṃ hārā na candrojjvalāḥ 

na snānaṃ na vilepanaṃ na kusumaṃ nālaṅkṛtā mūrdhajāḥ | 

vāṇyekā samalaṅkaroti puruṣaṃ yā saṃskṛtā dhāryate 

kṣīyante khalu bhūṣaṇāni satataṃ vāgbhūṣaṇaṃ bhūṣaṇam || 19 || 
  

Bracelets are no ornament to a man, nor strings of pearls clear as the moon; nor 

yet bathing, nor perfumes, nor flowers, nor decorated hair. Perfect eloquence alone 

adorns a man. Adornments may perish, but the ornament of eloquence abides 

forever. 
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जयत ुससं्कृतम ्। संस्कृतभारती जयत ुमनकुुलम ्। 
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तवद्या नाम नरस्य रूपमचधकं प्रछिन्नर्गपु्तं धनं 
तवधा भोर्गकरी यशःसरु्करी तवद्या र्गरुूर्ां र्गरुुः । 

तवद्या बन्धजुनो तविेशर्गमने तवद्या परं ि विं 

तवद्या राजस ुपजू्जयिे न दह धनं तवद्यातवहीनः पशःु ॥ २० ॥ 
 

vidyā nāma narasya rūpamadhikaṃ pracchannaguptaṃ dhanaṃ 

vidhā bhogakarī yaśaḥsukhakarī vidyā gurūṇāṃ guruḥ | 

vidyā bandhujano videśagamane vidyā paraṃ daivataṃ 

vidyā rājasu pūjyate na hi dhanaṃ vidyāvihīnaḥ paśuḥ || 20 || 
  

  

Wisdom, indeed, is the highest ornament that a man possesses. It is a valuable to 

be carefully guarded, for wisdom gains food, glory, and blessing. It is the lord of 

lords.  Wisdom is a friend to a man traveling in a distant land. Wisdom is honored 

among kings even more than wealth. The man devoid of wisdom is but an animal. 

 

िाच्क्षडयं स्वजने िया पररजने शाठं्य सिा िुजतने 

प्रीतिः साधजुने नयो नृपजने तवद्वज्जने िाजतवम ्

शौयिं शत्रजुने क्षमा र्गरुुजने कान्िाजने धषृ्टिा 

ये ि वं परुुिाः कलास ुकुशलास्िेष्वेव लोकच्स्थतिः ॥ २२ ॥ 
dākṣiṇyaṃ svajane dayā parijane śāṭhyaṃ sadā durjane 

prītiḥ sādhujane nayo nṛpajane vidvajjane cārjavam 

śauryaṃ śatrujane kṣamā gurujane kāntājane dhṛṣṭatā 

ye caivaṃ puruṣāḥ kalāsu kuśalāsteṣveva lokasthitiḥ || 22 || 
  

 

Those who are skilled in the art of interpersonal relationships show generosity 

towards relatives, kindness to servants, severity to evil men, devotion to saintly 

persons, diplomacy towards kings, straightforwardness where learned persons are 

concerned, valor towards enemies, patience towards elders and tactfulness with 

women. The world depends on the skill of such people. 
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ॐ 

जयत ुससं्कृतम ्। संस्कृतभारती जयत ुमनकुुलम ्। 
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इति श्री भिृतहरेः नीतिशिकोद्धिृश्लोकाः । 
 

iti śrī bhartṛhareḥ nītiśatakoddhṛtaślokāḥ | 
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